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request, in lieu of the indication under para-
graph (a), shall contain a statement to that
effect or shall repeat the applicant’s name
in the space reserved for indicating the in-
ventor.

(c) The request may, for different desig-
nated States, indicate different persons as
inventors where, in this respect, the require-
ments of the national laws of the designated
States are not the same. In such a case, the
request shall contain a separate statement
for each designated State or group of States
in which a particular person, or the same
person, is to be considered the inventor, or
in which particular persons, or the same per-
sons, are to be considered the inventors.

4.7 The Agent

If agents are designated, the request shall
so indicate, and shall state their names and
addresses.

4.8 Representation of Several Applicants Not
Having a Common Agent

(a) If there is more than one applicant and
the request does not refer to an agent re-
presenting all the applicants (“a common
agent”), the request shall designate one of
the applicants who is entitled to file an in-
ternational application according to Article
9 as their common representative.

(b) If there is more than one applicant and
the request does not refer to an agent re-
presenting all the applicants and it does not
comply with the requirement of designating
one of the applicants as provided in para-
graph (a), the applicant first named in the
request who is entitled t6 file an international
application according to Article 9 shall be
considered the common representative.

4.9 Designation of States

Contracting States shall be designated in
the request by their names.

4.10 Priority Claim

(a) The declaration referred to in Article
8(1) shall be made in the request; it shall
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deren, skal ansggningsdokumentet i stedet
for den under a) nwvnte angivelse indeholde
en erklering herom eller gentage ansogerens
navn i den rubrik, der er beregnet til an-
givelse af opfinderen.

¢) Anspgningsdokumentet kan angive
forskellige personer som opfindere for for-
skellige designerede stater, sifremt de de-
signerede staters mnationale lovgivninger
indeholder forskrifter, der i denne henseende
er forskellige. I s& fald skal ansegningsdo-
kumentet indeholde en seerskilt erkleering
for hver designeret stat eller gruppe af
stater, i hvilke en bestemt person eller den
samme person skal anses som opfinder, eller i
hvilke bestemte personer eller de samme
personer skal anses som opfindere.

4.7 Fuldmegtigen

Hvis der er udnwmvnt fuldmeegtige, skal
anspgningsdokumentet oplyse dette og an-
give deres navne og adresser.

4.8 Reprasentation for flere ansagere, som
thke har udnavnt en felles fuldmagtiq

a) Hvis der er flere ansogere, og ansog-
ningsdokumentet ikke nesvner en fuldmeeg-
tig, der repraesenterer alle ansagerne (,,fxlles
fuldmemgtig”), skal ansegningsdokumentet
udneevne en af ansegerne, som i henhold til
artikel 9 er berettiget til at indlevere en
international ansegning, som deres felles
repreesentant.

b) Hvis der er flere ansogere, og ansog-
ningsdokumentet hverken nesevner en fuld-
meagtig, der repreesenterer alle ansegerne,
eller opfylder det under a) anforte krav om
udnzvnelse af en af ansogerne som folles
repraosentant, anses den i ansegningsdoku-
mentet forst nevnte anseger, som i henhold
til artikel 9 er berettiget til at indlevere en
international ansegning, som den folles re-
prasentant.

4.9 Designering af stater

Kontraherende stater skal designeres i
ansegningsdokumentet ved angivelse af
deres navne.

4.10 Prioritetsbegeering

a) Den i artikel 8, stk. 1, nsevnte erklering
skal afgives i ansegningsdokumentet; den



